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I. Všeobecné 
 
1. Následující podmínky (dále jen „Všeobecné 

obchodní podmínky“) platí pro prodej zboží 
(dále také „Dodávané předměty“) společností 
WITTUR podnikatelům ve smyslu § 14 BGB 
(německého OZ) a právnickým osobám 
veřejného práva nebo veřejnoprávního 
zvláštního majetku (dále jen „Kupující“). 

2. Veškeré dodávky se řídí těmito Všeobecnými 
obchodními podmínkami a případnými 
samostatnými smluvními ujednáními. Odlišné 
nákupní podmínky kupujícího se nestávají 
součástí smlouvy, a to ani přijetím objednávky, 
bez ohledu na to, zda byly společností 
WITTUR výslovně odmítnuty či nikoliv, nebo 
zda se odchylka týká pouze nepodstatných 
bodů. 

3. Individuální ujednání mezi společností 
WITTUR a kupujícím v jednotlivých 
případech mají přednost. Obsah takových 
dohod podléhá písemné dohodě nebo 
písemnému potvrzení ze strany společnosti 
WITTUR, pokud se neprokáže opak. 

4. Společnost WITTUR si vyhrazuje vlastnická a 
autorská práva ke všem nabídkám, vzorům, 
cenovým nabídkám, výkresům apod., 
informacím, a to jak ve fyzické, tak i nehmotné 
formě - včetně té elektronické - („Podklady“) 
- tyto podklady a jejich obsah nesmí být 
zpřístupněn třetím stranám. Všechny 
vytvořené kopie musí být zničeny. 

5. Tyto Všeobecné obchodní podmínky a 
samostatná dohoda mezi stranami tvoří celou 
Smlouvu. Předchozí praktiky, zvyky nebo 
dohody mezi stranami, stejně jako praktiky a 
zvyklosti uznávané v příslušném odvětví, 
nejsou součástí smlouvy. 

 
II. Nabídky, objednávky 
 
1. Nabídky společnosti WITTUR jsou 

nezávazné. Pokud je nabídka společnosti 
WITTUR výslovně písemně označena jako 
závazná, je společnost WITTUR touto 
nabídkou vázána po dobu čtyř týdnů od data 
nabídky. 

2. Objednávky kupujícího se pro společnost 
WITTUR stávají závaznými až po přijetí 
objednávky potvrzením v textové formě 
(postačuje e-mail) nebo potvrzením v rámci 
elektronického objednávkového systému 
nebo odesláním zboží a faktury. Společnost 

WITTUR je oprávněna přijímat objednávky 
do dvou týdnů od jejich obdržení. 

 
III. Cena, platba, finanční situace kupujícího 
 
1. Pokud není dohodnuto jinak individuální 

smlouvou, ceny se rozumí jako EXW 
Incoterms® 2020 od příslušného 
provozovacího zařízení společnosti WITTUR 
nebo jiného místa určeného společností 
WITTUR, včetně balení a poštovného v 
eurech. Ceny jsou stanoveny vč. příslušné 
zákonné DPH. 

2. WITTUR si vyhrazuje právo upravit ceny 
následovně: 

(a) Pokud je před uzavřením kupní smlouvy 
uveden ceník, mohou být uvedené ceny 
kdykoli a bez předchozího upozornění 
změněny. Závazné jsou výhradně ceny 
uvedené v cenících platných v době uzavření 
smlouvy. 

(b) Pokud se materiálové, inflační, mzdové, 
skladovací nebo dodací náklady i dodatečné 
náklady zvýší nebo sníží z důvodů, za které 
společnost WITTUR nenese odpovědnost, 
vyhrazuje si společnost WITTUR právo 
odpovídajícím způsobem upravit cenu 
objednaného zboží. 

(c) V případě výrazného zvýšení nákladů existuje 
právo na úpravu ceny také s ohledem na 
náklady vzniklé po uzavření smlouvy a před 
uskutečněním dodávky, pokud tato zvýšení 
nákladů nejsou v odpovědnosti společnosti 
WITTUR a nebylo možné je dostatečně 
předvídat. 

3. Není-li individuálně dohodnuto jinak, má být 
platba provedena bez srážky, tj. celková částka 
je splatná bez srážky, jakmile je kupující 
informován, že hlavní díly jsou připraveny k 
vyzvednutí. 

4. Kupující má právo zadržet platby nebo je 
započítat proti protinárokům pouze v rozsahu, 
v jakém jsou jeho protinároky nesporné nebo 
právně prokázané a protinároky nejsou 
založeny na stejném smluvním vztahu. 

5. Pokud se po uzavření smlouvy s kupujícím 
ukáže, že plnění jeho smluvních závazků je 
vzhledem k jeho finanční situaci ohroženo 
(zejména v případě zastavení plateb, návrhu na 
zahájení insolvenčního řízení, donucovacích 
opatření nebo opatření k výkonu rozhodnutí, 
vznesení protestů proti směnkám nebo šekům 
a vrácení inkas, a to i vůči nebo od třetích 
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stran), je společnost WITTUR oprávněna 
podle vlastního uvážení zadržet dodávku, 
dokud nebude kupní cena zaplacena předem 
nebo nebude složena odpovídající záruka. 

6. Pokud kupující neuhradí zálohu nebo 
neposkytne zajištění podle odstavce III.5 
do dvou týdnů, je společnost WITTUR 
oprávněna odstoupit od příslušné smlouvy. 

IV. Dodací lhůty a termíny, prodlení dodávky 
 
1. Dodávky probíhají podle EXW Incoterms® 

2020 z provozoven společnosti WITTUR nebo 
jiného místa určeného společností WITTUR, 
pokud není výslovně dohodnuto jinak. 

2. Dodací lhůty a termíny je nutné dohodnout 
individuálně. Jsou nezávazné, pokud nejsou v 
příslušné smlouvě výslovně označeny jako 
závazné.  

Pokud není výslovně dohodnuto jinak, začínají 
dodací lhůty okamžikem uzavření smlouvy. 
Však nezačínají, dokud nejsou vyjasněny 
všechny obchodní a technické otázky mezi 
smluvními stranami a dokud kupující neplní 
všechny své povinnosti spolupráce, jako je 
např. získání potřebných úředních osvědčení 
nebo povolení, a pokud byla dohodnuta platba 
předem, nezačínají ani před přijetím 
dohodnuté platby společností WITTUR. To 
neplatí, pokud je zpoždění na straně 
společnosti WITTUR. 

3. V případě nezávazných dodacích lhůt nebo 
termínů je společnost WITTUR v prodlení až 
po neúspěšném uplynutí rozumné dodací 
lhůty stanovené kupujícím písemně. Kupující 
nesmí stanovit konec lhůty dříve než čtyři 
týdny po uplynutí nezávazné dodací lhůty 
nebo nezávazného dodacího termínu. 

4. Dohodnuté následné změny smlouvy mohou 
vést k prodloužení dohodnutých dodacích lhůt 
a k posunu dodacích termínů. 

5. V případě závazných dodacích lhůt je 
dodržení dodacích lhůt a termínů podmíněno 
řádným a včasným dodáním společnosti 
WITTUR jejími dodavateli. Společnost 
WITTUR nebude v prodlení s dodávkou, 
pokud dodavatel společnosti WITTUR z 
důvodů, které není společnost WITTUR 
schopna ovlivnit, neposkytne řádné nebo 
včasné dodání, i když společnost WITTUR 
uzavřela s dodavatelem odpovídající krycí 
transakci. 

6. Společnost WITTUR připraví před uplynutím 

příslušné dodací lhůty dodávaný předmět k 
odběru kupujícím na smluvně dohodnutém 
dodacím místě a informuje o tomto 
kupujícího. Kupující je povinen vyzvednout 
dodávaný předmět na smluvně dohodnutém 
dodacím místě a termínu. Odchylná ujednání 
jsou vyhrazena. 

7. Pokud dojde ke zpoždění dodání dodávaného 
předmětu z důvodů, které jsou na straně 
kupujícího, náklady vzniklé zpožděním budou 
na náklady kupujícího. 

V. Přechod rizika, prodlení na straně 
kupujícího, částečné dodávky 

 
1. Riziko náhodné ztráty a náhodného poškození 

dodávaného předmětu přechází na kupujícího 
s předáním. Pokud má být dodávaný předmět 
dle smluvního ujednání a druhu služby převzat 
kupujícím, je pro přechod rizika náhodné 
ztráty a náhodného poškození dodávaného 
předmětu rozhodující doba převzetí. 
Takovému přechodu se rovná i situace, kdy je 
kupující v prodlení s převzetím. 

2. Kupující je v prodlení s převzetím, pokud si 
předmět dodávky nevyzvedne v závazně 
dohodnutém termínu dodání. U nezávazných 
dodacích lhůt nebo termínů může společnost 
WITTUR informovat kupujícího do dvou 
týdnů, že je dodávaný předmět připraven k 
odběru; nedojde-li k odběru zboží po uplynutí 
této lhůty nebo k jeho přijetí, dostane se 
kupující do prodlení s převzetím. 

3. Pokud se kupující dostane do prodlení s 
převzetím nebo se dodávka společnosti 
WITTUR zpozdí z důvodu neplnění 
povinností spolupráce kupujícího nebo z 
jiných důvodů, za které je kupující odpovědný, 
je společnost WITTUR oprávněna požadovat 
náhradu vzniklé škody a případných dalších 
výdajů (např. náklady na skladování). Za 
skladovací náklady vzniklé z výše uvedených 
důvodů bude společnost WITTUR účtovat 
kupujícímu dodatečné náklady ve výši 
15,00 EUR za metr čtvereční a za měsíc jako 
paušální náhradu škody. 

4. Společnost WITTUR má právo na částečné 
dodávky, pokud jejich přijetí pro kupujícího 
není nepřiměřené, zejména pokud je zajištěna 
dodávka zbývajících objednaných předmětů a 
kupujícímu tak nevznikne značná dodatečná 
práce ani náklady (pokud se společnost 
WITTUR nezavázala k jejich pokrytí). Každá 
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dílčí dodávka může být fakturována zvlášť. 
5. Kupující může odstoupit od smlouvy bez 

stanovení lhůty, pokud se celé plnění 
společnosti WITTUR stane před přechodem 
rizika nakonec nemožným. Kupující může od 
smlouvy odstoupit i v případě, že se část 
dodávky nakonec stane nemožnou a má 
oprávněný zájem na odmítnutí dílčí dodávky. 
Pokud tomu tak není, musí kupující zaplatit 
smluvní cenu platnou pro dílčí dodávku. 
Dojde-li k nemožnosti při prodlení s 
převzetím nebo je-li za tyto okolnosti 
výhradně či převážně odpovědný kupující, 
zůstává povinen poskytnout protiplnění. 

 
VI. Výhrada vlastnictví, pojištění 
 
1. Společnost WITTUR si ponechává vlastnické 

právo k dodávanému zboží až do přijetí všech 
plateb z obchodního vztahu. Pokud v rámci 
obchodního vztahu existuje kontokorentní 
účet, ponechává si společnost WITTUR 
vlastnické právo na dodávané předměty až do 
přijetí všech plateb z uznaných zůstatků. 

2. Při porušení smlouvy ze strany kupujícího, 
zejména při prodlení s platbou, je společnost 
WITTUR oprávněna vzít zpět zboží dodávané 
s výhradou vlastnictví („Předmět s výhradou 
vlastnictví“). V případě prodlení s platbou 
není nutné předchozí stanovení lhůty. Za 
účelem zpětného převzetí předmětu s 
výhradou vlastnictví je společnost WITTUR 
oprávněna vstoupit do obchodních prostor 
kupujícího během běžné pracovní doby. Další 
nároky společnosti WITTUR tím nejsou 
dotčeny. 

3. Společnost WITTUR je po zpětném převzetí 
předmětu s výhradou vlastnictví oprávněna po 
předchozím upozornění přistoupitk jeho 
přiměřenému zpeněžení. Výnos ze zpeněžení se 
započítává k závazkům kupujícího - po odečtení 
přiměřených nákladů na zpeněžení. 

4. Po dobu trvání výhrady vlastnictví není 
kupující oprávněn předmět dodávaný s 
výhradou vlastnictví zastavit ani použít jako 
zajištění. Kupující je oprávněn zpracovat 
a/nebo dále prodat předmět s výhradou 
vlastnictví v rámci běžného obchodního styku; 
tímto však postupuje společnosti WITTUR 
veškeré pohledávky ve výši konečné 
fakturované částky (včetně daně z obratu), 
které vzniknou z dalšího prodeje vůči jeho 
zákazníkům nebo třetím osobám, bez ohledu 

na to, zda byl předmět s výhradou vlastnictví 
prodán bez zpracování nebo po zpracování. 
Kupující není oprávněn postoupené 
pohledávky zastavit ani je použít jako 
zajištění. 

5. Při dalším prodeji předmětů s výhradou 
vlastnictví je kupující povinen svému 
odběrateli oznámit postoupení platebních 
nároků za dodávané předměty. Kupující není 
oprávněn prodávat předměty s výhradou 
vlastnictví odběratelům, kteří vyloučili nebo 
omezili postoupení platebních nároků vůči 
nim. Pokud byly předměty s výhradou 
vlastnictví dále zpracovány s jinými předměty, 
které nejsou ve vlastnictví společnosti 
WITTUR, postoupení pohledávky se provádí 
pouze v poměru spoluvlastnického podílu na 
zpracované věci podle odstavce VI.10. 

6. Kupující zůstává oprávněn vymáhat 
pohledávky i po postoupení. Oprávnění 
společnosti WITTUR vymáhat pohledávky 
tím zůstává nedotčeno. Společnost WITTUR 
však nebude pohledávky inkasovat, pokud 
kupující splní své platební závazky z přijatých 
výnosů, nedostane se do prodlení s platbami, 
zejména nepodá návrh na zahájení 
insolvenčního řízení a nezastaví své platby. 
Pokud nastane některá z těchto situací, může 
společnost WITTUR požadovat, aby kupující 
sdělil postoupené pohledávky a jejich 
dlužníky, poskytl všechny potřebné informace 
k jejich inkasu, předal příslušné podklady a 
oznámil postoupení pohledávek dlužníkům. 
Nastane-li takový případ, právo kupujícího 
vymáhat pohledávku zaniká. 

7. Pokud mezi kupujícím a jeho odběratelem 
existuje běžný účet podle § 355 německého 
obchodního zákoníku (HGB), vztahuje se 
pohledávka předem postoupená kupujícím 
společnosti WITTUR také na uznaný 
zůstatek. V případě insolvence kupujícího se 
vztahuje i na přebytek konečného zůstatku. 

8. Kupující je povinen neprodleně písemně 
informovat společnost WITTUR o všech 
zabaveních, exekucích a jiných zásazích 
třetích osob do předmětů dodávaných s 
výhradou vlastnictví nebo do postoupených 
pohledávek. Kupující je také povinen 
upozornit tyto třetí osoby na výhradu 
vlastnictví. Pokud třetí strana není schopna 
uhradit společnosti WITTUR soudní a 
mimosoudní náklady na žalobu v souladu s § 
771 ZPO (německého občanského soudního 
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řádu), odpovídá za ztrátu společnosti 
WITTUR kupující. 

9. Kupující je povinen zacházet s předměty 
dodávanými s výhradou vlastnictví šetrně. 
Zejména je povinen dostatečně pojistit tyto 
předměty na jejich náhradní hodnotu proti 
požáru, vodě a krádeži, skladovat je odděleně 
a označit je jako majetek společnosti 
WITTUR. 

10. Zpracování nebo přeměna dodávaných 
předmětů s výhradou vlastnictví kupujícím je 
vždy prováděna pro společnost WITTUR. 
Pokud jsou předměty s výhradou vlastnictví 
zpracovány nebo přeměněny na jiné, které 
nepatří společnosti WITTUR, získává 
společnost WITTUR spoluvlastnictví k nové 
věci v poměru hodnoty předmětů s výhradou 
vlastnictví k ostatním zpracovaným nebo 
přeměněným předmětům v okamžiku 
zpracování nebo přeměny; totéž platí pro nový 
takto vzniklý předmět, jako pro předměty 
dodávané s výhradou vlastnictví. 

11. Pokud jsou předměty s výhradou vlastnictví 
neoddělitelně smíchány nebo spojeny s jinými 
položkami, které nepatří společnosti 
WITTUR, nabývá společnost WITTUR 
spoluvlastnictví k nové věci v poměru hodnoty 
předmětů s výhradou vlastnictví k ostatním 
smíchaným předmětům v okamžiku smíchání 
nebo spojení. Pokud je smíchání nebo spojení 
provedeno tak, že věc kupujícího je 
považována za hlavní věc, převede kupující 
poměrný podíl na spoluvlastnictví. Kupující 
uchovává takto vzniklé výhradní vlastnictví 
nebo spoluvlastnictví pro společnost 
WITTUR. 

12. Kupující je povinen přijmout přiměřená 
opatření a plně podporovat společnost 
WITTUR při ochraně práv společnosti 
WITTUR podle odstavce VI v zemi, kde se 
výhradně dodávaný předmět nachází (příp. 
použitím jiných bezpečnostních opatření, 
pokud to bude nezbytné). 

 
VII. Práva z vad 
 

Na vady dodávaného předmětu poskytuje 
společnost WITTUR následující práva z vad, 
aniž by byla dotčena omezená práva na 
náhradu škody dle odstavce VIII: 

 
1. Práva kupujícího z vad předpokládají, že 

kupující při dodání předmět prověří co do 

množství a stavu (namátková kontrola nestačí) 
a vady neprodleně a řádně oznámí podle § 377 
HGB (německého obchodního zákoníku). 
Pokud kupující nedostatky nebo vady 
neoznámí řádně a neprodleně, považuje se 
dodávaný předmět za schválený a kupující 
ztrácí svá práva z vad, ledaže se jedná o 
skrytou vadu, která při kontrole nebyla 
zjistitelná. 

2. Oznámení vad musí být provedeno písemně s 
přesným uvedením vady. Oznámení vad z 
důvodu neúplných dodávek a jiných 
zjistitelných vad musí být společnosti WITTUR 
podáno neprodleně, nejpozději však do jednoho 
týdne od dodání; skryté vady musí být oznámeny 
neprodleně, nejpozději však do jednoho týdne od 
jejich zjištění. Převzetí nebo schválení 
dodávaného předmětu nelze odmítnout pro 
nepodstatné vady. Nároky z vad oznámených 
opožděně jsou vyloučeny. 

3. Náklady na kontrolu dodávaného předmětu 
nese kupující. Vadné dodávané předměty 
musí být na požádání poskytnuty společnosti 
WITTUR ke kontrole. 

4. U vadných dodávaných předmětů provede 
společnost WITTUR dle vlastního výběru 
nápravu odstraněním vady (oprava) nebo 
dodáním bezvadného předmětu (náhradní 
dodávka). Dodatečné plnění probíhá bez 
uznání právní povinnosti. V případě opravy 
začne zbývající část původní promlčecí doby 
běžet od okamžiku vrácení opraveného 
předmětu. Totéž platí v případě náhradní 
dodávky. 

5. Kupující musí po dohodě se společností 
WITTUR poskytnout potřebný čas a 
příležitost k provedení všech oprav a 
následných dodávek, které společnost 
WITTUR považuje za nezbytné. Pouze v 
naléhavých případech ohrožení bezpečnosti 
provozu nebo k odvrácení nepřiměřeně 
velkých škod má kupující právo odstranit 
vadu sám nebo prostřednictvím třetí osoby a 
požadovat od společnosti WITTUR náhradu 
nutných nákladů, přičemž musí společnost 
WITTUR neprodleně informovat o 
zamýšleném způsobu nápravy a 
předpokládaných nákladech na nápravu, 
pokud možno písemně, a způsob nápravy 
musí být dohodnut se společností WITTUR. 
Právo na vlastní nápravu neexistuje, pokud by 
společnost WITTUR podle zákonných 
předpisů měla právo příslušnou nápravu 
odmítnout. 
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6. Nároky kupujícího na náhradu výdajů nutných 
za účelem nápravy, zejména náklady na 
dopravu, cestovné, práci a materiál, jsou 
vyloučeny, pokud se výdaje zvýší tím, že 
dodávané předměty byly dodatečně 
přemístěny na jiné místo než dohodnuté místo 
dodání; WITTUR má právo tyto dodatečné 
náklady kupujícímu účtovat. 

7. Kupující má podle zákonných předpisů právo 
odstoupit od smlouvy, pokud WITTUR nechá 
bezúspěšně uplynout přiměřenou lhůtu, která 
mu byla stanovena k opravě nebo náhradní 
dodávce, s přihlédnutím k zákonným 
výjimečným případům. Právo kupujícího na 
odstoupení od smlouvy nebo na uplatnění 
nároku na náhradu škody namísto celého 
plnění je vyloučeno v případě nepodstatné 
vady, která podstatně neovlivňuje užívání 
dodávaného předmětu. 

8. Společnost WITTUR odpovídá za veřejné 
výroky, zejména v reklamě, pouze pokud je 
společnost WITTUR iniciovala a reklama 
skutečně ovlivnila rozhodnutí o koupi. 

9. Záruky poskytuje společnost WITTUR pouze 
na základě individuální dohody. Odkazy na 
technické normy, jako jsou např. normy DIN, 
slouží pouze k popisu zboží a nepředstavují 
záruku. 

10. Záruka se nepřebírá zejména v následujících 
případech: nevhodné nebo nesprávné použití, 
chybná montáž nebo uvedení do provozu 
kupujícím nebo třetími osobami, přirozené 
opotřebení, chybná nebo nedbalá manipulace, 
nesprávná údržba, nevhodné provozní 
prostředky, nekvalitní stavební práce, 
nevhodný stavební podklad, chemické, 
elektrochemické nebo elektrické vlivy, pokud 
za ně společnost WITTUR nenese odpovědnost. 

11. Pokud kupující nebo třetí osoba provede 
nesprávnou opravu, nenese společnost 
WITTUR odpovědnost za vzniklé následky. 
Totéž platí pro provedené změny na 
dodávaném předmětu, které byly provedeny 
bez předchozího písemného souhlasu 
společnosti WITTUR. 

12. Promlčecí lhůta pro práva z vad je jeden rok 
od dodání předmětu. Toto omezení neplatí, 
pokud (i) byla vada podvodně zamlčena nebo 
(ii) byla poskytnuta záruka na vlastnosti 
dodávaného předmětu (v tomto případě 
eventuálně platí zárukou stanovené záruční 
podmínky nebo promlčecí lhůta). V případě 
nároků na náhradu škody toto omezení neplatí 

v následujících případech: (i) újma na životě, 
těle nebo zdraví, (ii) úmysl a (iii) hrubá 
nedbalost ze strany výkonných orgánů nebo 
jednatelů společnosti WITTUR a (iv) 
odpovědnost v souladu s ustanoveními 
německého zákona o odpovědnosti za 
produkt. 

 
VIII. Odpovědnost 
 
1. Společnost WITTUR nese odpovědnost bez 

ohledu na druh porušení povinnosti, včetně 
neoprávněných jednání, pokud společnost 
WITTUR jednala úmyslně. 

2. Odpovědnost WITTUR za škody v případě 
prosté nedbalosti je omezena na škody 
způsobené porušením podstatných smluvních 
povinností, jejichž splnění umožňuje 
především řádné plnění smlouvy a na jejichž 
dodržování smluvní strana pravidelně spoléhá 
a může spoléhat; v takovém případě je 
odpovědnost však omezena na typickou, 
předvídatelnou škodu. Toto omezení 
odpovědnosti se vztahuje stejným způsobem 
na škody způsobené zaměstnanci nebo 
zástupci společnosti WITTUR, kteří nejsou 
výkonnými orgány nebo vedoucími 
pracovníky společnosti WITTUR, pokud 
jednali hrubě nedbale. 

3. V případech upravených odstavcem VIII.2 je 
promlčecí lhůta dva roky od okamžiku, kdy 
nárok vznikl a kdy kupující získal vědomost o 
okolnostech zakládajících nárok. Bez ohledu 
na vědomost kupujícího se nárok promlčuje tři 
roky po vzniku události zakládající nárok na 
škodu. Promlčecí lhůta na nároky na náhradu 
škody z vad se řídí podle odstavce VII.12. 

4. Jakákoli odpovědnost společnosti WITTUR – 
z jakéhokoli právního důvodu – je vyloučena 
za škody, které nevznikly na samotném 
dodávaném předmětu. Společnost WITTUR 
tedy v žádném případě neodpovídá za následné 
škody způsobené vadami a jiné následné 
škody, nepřímé nebo zprostředkované škody, 
majetkové škody, škody z prodlení, škody 
třetích stran, nehmotné škody, ušlý zisk a 
škody způsobené výpadkem výroby, ztrátou 
užívání nebo podobné škody. 

5. Výše uvedená omezení a vyloučení 
odpovědnosti platí pro všechny nároky na 
náhradu škody, bez ohledu na právní důvod, s 
výjimkou nároků na náhradu škody kupujícího 
(i) z újmy na životě, těle nebo zdraví, (ii) z 
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důvodu úmyslně zamlčených vad, (iii) z 
důvodu úmyslného jednání společnosti 
WITTUR, (iv) z důvodu hrubé nedbalosti 
výkonných orgánů nebo vedoucích pracovníků 
společnosti WITTUR nebo (v) při 
odpovědnosti za nároky podle předpisů zákona 
o odpovědnosti za produkt. 

6. Pokud je odpovědnost společnosti WITTUR 
vyloučena nebo omezena, platí to také pro 
nároky kupujícího na náhradu škody proti 
zaměstnancům, vedoucím pracovníkům, 
výkonným orgánům a zástupcům společnosti 
WITTUR. 

7. Povinnosti společnosti WITTUR vyplývající z 
poskytnutých záruk na vlastnosti nebo 
trvanlivost nejsou těmito ustanoveními 
omezeny (v tomto případě eventuálně platí 
zárukou stanovené záruční podmínky a/nebo 
promlčecí lhůta). 

8. Výše uvedená omezení nároků na náhradu 
škody se obdobně vztahují na nároky na 
náhradu zbytečně vzniklých výdajů. 

 
IX. Vyšší moc 

 
1. Pokud je společnosti WITTUR z důvodu vyšší 

moci, jako je mobilizace, válka, terorismus, 
nepokoje, přírodní katastrofy, záplavy, 
požáry, exploze nebo jiné nepředvídatelné a 
WITTUR nezaviněné okolnosti, jako např. 
stávky nebo oprávněné výluky, provozní nebo 
přepravní poruchy, obtíže při obstarávání 
surovin, virové a jiné útoky třetích stran na IT 
systém WITTUR, pokud k nim došlo 
navzdory dodržení obvyklých ochranných 
opatření, jakož i přímé nebo nepřímé dopady 
epidemií nebo pandemií (včetně COVID-19), 
včetně s tím souvisejících opatření vládních, 
zákonných nebo jiných orgánů, bráněno v 
plnění svých smluvních povinností, 
prodlužují se dohodnuté dodací lhůty o dobu 
trvání překážky, přičemž je připočtena 
přiměřená doba pro obnovení činnosti, 
maximálně však o tři měsíce. Společnost 
WITTUR nenese odpovědnost za výše 
uvedené okolnosti, i když k nim dojde během 
již existujícího zpoždění. Společnost 
WITTUR bude zákazníka co nejdříve 
informovat o začátku a očekávaném konci 
takových okolností. 

2. V případě vyšší moci má společnost WITTUR 
také právo (a) odmítnout objednávku nebo (b) 
v případě, že překážka trvá šest týdnů nebo 

déle, objednávku zrušit. Trvá-li překážka šest 
týdnů a déle, může od smlouvy odstoupit také 
zákazník. 

X. Dodržování předpisů a export 
 
1. Kupující je povinen pečlivě dodržovat všechny 

příslušné zákonné a regulační předpisy, stejně 
jako všechny úřední požadavky, včetně 
příslušných dovozních a vývozních předpisů a 
dalších zákonů země, ve které kupující 
prodává, uvádí na trh nebo používá zboží. 
Kupující musí včas získat všechna nezbytná 
povolení a licence, stejně jako všechna ostatní 
potřebná oprávnění, která jsou nutná pro využití 
nebo export zboží podle všech těchto 
příslušných zákonů, a tato povolení udržovat. 

2. Společnost WITTUR je oprávněna zadržet 
dodávku kupujícímu, pokud by kupující 
porušil takové příslušné zákony a předpisy, 
nebo pokud nejsou k dispozici všechna 
nezbytná povolení, přičemž tato situace nesmí 
být dávána za vinu ani připisována společnosti 
WITTUR. 

3. Společnost WITTUR si také vyhrazuje právo 
odmítnout nebo (b) zrušit objednávku, pokud 
by tato objednávka nebo následná dodávka 
porušovala platné sankční zákony nebo 
embarga. 

4. Dovozce/kupující nesmí prodávat, exportovat 
ani znovu vyvážet, přímo ani nepřímo, do 
Ruské federace/Běloruska ani pro použití v 
Ruské federaci/Bělorusku žádné zboží 
dodávané v rámci nebo v souvislosti s 
Dohodou, které spadá pod článek 12g nařízení 
Rady (EU) č. 833/2014 a článku 8g Nařízení 
Rady (ES) č. 765/2006. 

5. Dovozce/kupující vynaloží maximální úsilí, 
aby zajistil, že účel odstavce 4 nebude zmařen 
žádnými třetími stranami níže v obchodním 
řetězci, včetně možných přeprodejců. 

6. Dovozce/kupující musí zřídit a udržovat 
adekvátní monitorovací mechanismus k 
detekci chování třetích stran níže v obchodním 
řetězci, včetně možných přeprodejců, které by 
zmařilo účel odstavce 4. 

7. Jakékoli porušení odstavců 4, 5 nebo 6 
představuje podstatné porušení podstatného 
prvku Smlouvy a Exportér/Prodávající má 
právo žádat o odpovídající nápravu, včetně, ale 
nejen, a) ukončení Smlouvy; a b) penalta ve 
výši 100 % z celkové hodnoty smlouvy nebo 
ceny exportovaného zboží, podle toho, co je 
vyšší. 
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8. Dovozce/kupující musí ihned informovat 
exportéra/prodávajícího o jakýchkoli 
problémech při aplikaci odstavců 4, 5 nebo 6, 
včetně jakýchkoli relevantních aktivit třetích 
stran, které by mohly zmařit účel odstavce 3. 
Dovozce/kupující musí 
exportérovi/prodávajícímu poskytnout 
informace týkající se dodržování povinností 
podle odstavců 4, 5 a 6 do dvou týdnů od 
jednoduché žádosti o tyto informace. 
 

XI. Platné právo, jurisdikce 
 
1. Pro všechny právní vztahy mezi společností 

WITTUR a kupujícím platí výhradně německé 
právo s vyloučením pravidel mezinárodního 
soukromého práva. Použití Úmluvy OSN o 
smlouvách o mezinárodní koupi zboží (CISG) 
je vyloučeno. 

2. Výhradním místem jurisdikce pro všechny 
spory vzniklé z dodávky nebo v souvislosti s 
dodávkou je sídlo společnosti WITTUR. 
Společnost WITTUR je však rovněž 
oprávněna žalovat kupujícího v jeho sídle. 
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